
"ПОЛЬСЬКА МОВА І

ЛІТЕРАТУРА"

MАГІСТРАТУРА

ОСВІТНЬО-ПРОФЕСІИ НА ПРОГРАМА

 Oбираєте професію? Навчальний заклад?
Прагнете стажуватися за кордоном чи
отримати 4 кваліфікації? Вам до нас!
На полоністиці Прикарпатського
національного універrситету ім. Василя
Стефаника чекають на Вас!

   У 2021 році буде здійснюватися набір на
освітню програму "Польська мова і

література" за другим (магістерським)
рівнем.

Галузь знань - 03 Гуманітарні науки

Спеціальність - 035 Філологія

Спеціалізація - слов'янські мови та
літератури (переклад включно), перша -

польська

Обсяг програми - 90 кредитів ЄКТС,
1 рік 4 місяці

Освітня кваліфікація. Філолог. Викладач
польської мови і літератури, української

мови і літератури. Перекладач.



 Підготовка висококваліфікованих
фахівців, які володіють

фундаментальною теоретичною базою
фахових дисциплін, методологією

наукового дослідження, знаннями з
історії польської мови та
літератури, сучасними

інформаційними технологіями в
галузі лінгвістики,

літературознавства та перекладу,
здатних до творчої навчально-

методичної діяльності,
безперервної самоосвіти та

професійного самовдосконалення.

Основними цілями ОП є підготовка
фахівця-лінгвіста і
літературознавця,

перекладача, що володіє
високопрофесійними філологічними

знаннями, спроможного
розв’язувати проблеми
філологічної науки і є

самодостатньою і креативною
особистістю у цій галузі.

Орієнтація 
програми

 Випускник повинен
вміти планувати,
організовувати,
здійснювати і
презентувати

прикладне дослідження в
конкретній галузі

філології.

Мета освітньої програми

Предметна сфера



Магістр-філолог
може працювати в науковій,

літературно-видавничій, освітній
галузях; на

викладацьких та адміністративних
посадах у вищих навчальних

закладах I-IV рівнів акредитації; у
друкованих та електронних ЗМІ, РR-

технологіях, у різноманітних, спілках,
фундаціях

гуманітарного спрямування, мистецьких
і культурних центрах тощо.

Працевлаштування

ОП спрямована на підготовку з
таких професій:

консультант або
референт із міжнародних
зв'язків;

науковий співробітник;

перекладач;

літературознавець;

редактор;

кореспондент;

бібліотекар;

ведучий програми;

архівіст;

викладач;

співробітник ЗМІ, медіа-
агентств; 

копірайтер;
керівник освітніх, виховних
та медійних структур;

учитель;

працівник культурних та
мистецьких центрів;

працівник музею.



 Між університетом та численними
установами укладено договори про
співпрацю, яка реалізується в
основному через асистентську та
перекладацьку практику. Співпрацюємо
зокрема з:
- "ПП Сага-П";
- "Культурно-просвітницьким центром
імені Корнеля Макушинського" в
м.Стрию;
- Загальноосвітньою школою-ліцеєм №23
імені Романа Гурика.
 

 Статус студента Факультету
філології ПНУ ім. Василя Стефаника
відкриває ще більше можливостей:
- щорічні літні та зимові школи    
у Польщі;
- конкурс польської мови для
студентської молоді України;
- програма "Еразмус+К2".
 

Наші стейкхолдери:
- ПП "Сага-П";
- Європейський фонд розвитку медицини
і освіти "Euromed";
- Фонд навчання іноземних мов
"Translator";
- Ямницька об'єднана територіальна
громада;
- Загальноосвітня школа-ліцей №23;
- ПП Сеньків Михайло Ярославович.

Співпраця

Ще більше можливостей



Викладання
проводиться у вигляді

лекційних, семінарських і
практичних занять.

Передбачено
виконання дослідницьких
проектів, проходження
виробничих практик,

підготовку і
захист магістерської

роботи. Також передбачена
самостійна робота.

Студентоцентроване
навчання, самонавчання,
проблемно-орієнтоване

навчання, комунікативно-
діяльнісний підхід,

навчання
через асистентську

практику.

Поточний контроль,
тестування, модульні

контрольні
роботи, заліки, захист

науково-дослідної
(курсової) роботи,
письмові й усні

екзамени, захист практики,
прилюдний захист

магістерської роботи.

Як реалізовується програма:



Обов'язкові
дисципліни:

- іноземна мова за
профспрямуванням;
- методологія та
організація
наукових
досліджень;
- педагогіка вищої
школи та
педагогічна
майстерність
викладача;
- сучасні інформ.
технології.

- копірайтинг;
- ораторське
мистецтво;
- література в
системі мистецтв;
- порівняльна
типологія
слов'янських мов;
- фольклор як
художня система;
- українська
фольклористика в
іменах;
- слов'янський
фольклор.

Вибіркові
дисципліни:

- країнознавство;
- літературознавчий
аналіз тексту;
- актуальні
проблеми польської
літератури;
- новітня польська
література;
- літературознавча
компаративістика;
- динамічні процеси
у фразеологічних
системах
слов'янських мов;
- перекладацький
практикум;
- перекладознавство
в структурі
літературознавчої
компаративістики;
- теорія і практика
перекладу.

Обов'язкові
дисципліни:

- загальне та
слов'янське
мовознавство;
- літературознавча
славістика;
- методики
викладання у ВНЗ;
- основна
слов'янська мова.

- атестація;
- виробничі
практики за фахом;
- підготовка
магістерської
роботи.

Компоненти ОП

Цикл загальної підготовки

Вибіркові
дисципліни:

Цикл професійної підготовки

Практична
підготовка:



Оцінювати власну навчальну та
науково-професійну діяльність,
будувати і втілювати ефективну
стратегію професійного
самовдосконалення.
Демонструвати належний рівень
володіння державною та польською
мовами для здійснення письмової та
усної комунікації.
Планувати, організовувати,
здійснювати і презентувати
результати своїх досліджень в галузі
польської філології.
Застосовувати сучасні методики та
інноваційні технології 
для успішного й ефективного
здійснення професійної діяльності.
Проявляти толерантність і повагу до
іншого.
Розуміти і дотримуватися
міжособистісних, міжкультурних,
соціальних і професійно-етичних норм
спілкування з іншими людьми.
Знаходити оптимальні шляхи ефективної
взаємодії у професійному колективі та
з представниками інших професійних
груп різного рівня.
Здійснювати міжмовну і міжкультурну
усну та письмову комунікацію,  обмін
інформацією в різних галузях шляхом
перекладу різноманітних за змістом та
жанром текстів польською (іноземними)
та українською мовами тощо.

Програмні результати
навчання

Академічна мобільність

Підвищення
кваліфікації (стажування)

науково-педагогічних
працівників у закордонних

і вітчизняних
закладах вищої освіти.

Участь
у міжнародних програмах

академічного обміну (Поморська
академія в Слупську,

Варшавський, Вроцлавський,
Познаньський університети,
Академія імені Якуба з

Парадижа в Гожові
Великопольському).



 Здатність розв’язувати складні
спеціалізовані задачі та практичні
проблеми в галузі філології  в
процесі професійної діяльності або
навчання, що передбачає проведення
досліджень та/або здійснення
інновацій.

Здатність спілкуватися державною
мовою як усно, так і письмово.
Здатність до пошуку, опрацювання та
аналізу
інформації з різних джерел.
Уміння виявляти, ставити та
вирішувати проблеми.
Здатність спілкуватися польською
мовою.
Здатність до абстрактного мислення,
аналізу та

Навички використання інформаційних і
   синтезу.

   комунікаційних      технологій.

Здатність демонструвати знання
сучасної наукової парадигми в галузі
мовознавства і літературознавства.
Здатність до критичного осмислення
історичних надбань та новітніх
досягнень філологічної науки.
Здатність планувати, організовувати,
здійснювати і презентувати наукове    
теоретичне і прикладне дослідження в
галузі філології.
Здатність самостійно досліджувати
сучасні мовознавчі та
літературознавчі проблеми в
синхронічному і діахронічному
аспектах.

Для отримання
додаткової інформації
звертайтеся за адресою:
ksl@pnu.edu.ua

Полоністика чекає на
Вас!

Програмні компетентності

Інтегральна компетентність

Загальні компетентності

Фахові компетентності




